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ขšอตกลงและเงื่อนไขผูšลงทุน 

ขšอตกลงและเงื่อนไขผูšลงทุนฉบับนี้ ("ขšอตกลงผูšลงทุน") ทำขึ้นระหวŠาง (ก) บริษัท ดรีมเมคเกอรŤ อคิวิตี้ 

คราวดŤฟŦนดิ้ง จำกัด นิติบุคคลประเภทบริษัทจำกัดที่จัดตั้งข้ึนตามกฎหมายไทย มีสำนักงานตั้งอยูŠที่ 219/2 

ซอย สุขุมวิท 21 (อโศก) แขวงคลองเตยเหนือ เขตวัฒนา กรุงเทพมหานคร 10110 ซึ่งทำหนšาที่ใหšบริการ ผŠาน

แพลตฟอรŤม (ตามที่ระบุนิยามไวš ดšานลŠาง) และ (ข) ทŠาน ไมŠวŠาในฐานะผูšลงทุนบุคคลธรรมดา หรือผูšลงทุนนิติ

บุคคล โดยตัวแทนผูšมีอำนาจลงนามของ ทŠาน โดยทŠานในฐานะผูšใชšงานแพลตฟอรŤม ซึ่งมีความประสงคŤจะเขšา

รŠวมเปŨนสมาชิกของแพลตฟอรŤมเพ่ือลงทุนใน หลักทรัพยŤผŠานแพลตฟอรŤม 

THIS INVESTOR TERMS AND CONDITIONS (the “Investor Agreement") is made between: (a) 

DREAMAKER EQUITY CROWDFUNDING COMPANY LIMITED, a private company limited 

incorporated under the laws of Thailand having its registered address located at 219/2 Soi 

Sukhumvit 21 (Asok) Khlong Toei Nuea, Wattana, Bangkok 10110 who provides Services through a 

Platform (as defined below); and (b) You, either as the individual user or corporate users 

represented as your authorized persons, as the Platform user with an aim to invest in Securities 

through a Platform. 

ขšอตกลงผูšลงทุนฉบับนี้เปŨนขšอตกลงทีก่ำหนดความสัมพันธŤระหวŠางคูŠสัญญาทั้งสองฝśาย ดังนี้ 

This Investor Agreement sets out terms of the relationship between the Parties as follows: 

1. คำนิยาม 

DEFINITIONS 

1.1 ในขšอตกลงนี ้ถšอยคำตŠอไปนี้มีความหมายตามที่ระบุไวš 

In these terms and conditions, the following words and phrases shall have the following 

meanings: 

"บัญชผีูšใชšงาน" หมายถึง บัญชผีูšใชšงานทีบ่ริษัทเปŗดใหšแกŠทŠานตามคำขอใชšบริการของทŠาน 

"Account" means the account that we have set up for you and granted to you pursuant to 

your application; 

"ขšอตกลง" หมายถึง ขšอตกลงการใชšบริการ ขšอกำหนดและเงื่อนไขในขšอตกลงฉบับนี้ และขšอตกลงอ่ืนที่

ใชš บังคบักับการเขšาถึงและการใชšแพลตฟอรŤมของทŠาน 

"Agreement" means the Terms of Services, terms and conditions in this Agreement and, 

other agreements that are applicable to your access to and use of the Platform; 
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"หนังสือแจšงการจัดสรรหลักทรัพยŤ" มีความหมายตามที่ระบุไวšในขšอ 4.10  

"Allocation Letter" has the meaning ascribed in Clause 4.10; 

"กฎหมายที่เกี่ยวขšอง" หมายถึง กฎหมาย ระเบียบ ขšอบังคับ ขšอบัญญัติ ธรรมเนียมปฏิบัติ คำวินิจฉัย 

การต ี ความ ขšอสั่งการ คำตัดสิน แนวปฏิบัติ คำบอกกลŠาว หนังสือเวียนและเอกสารอ่ืนๆ ของหนŠวยงาน 

และ สŠวนงานท่ีมีหนšาที่กำกับดูแลที่เก่ียวขšอง หรือองคŤกรที่กำกับดูแลตนเองที่มีผลบังคับใชšในเวลานั้น 

"Applicable Law" means the laws, rules, regulations, bye-laws, customs, usages, practices, 

rulings, interpretations, directives, directions, decisions, guidelines, notices, practice notes 

and circulars of all applicable regulatory bodies and agencies or self-regulatory organizations 

for the time being in force; 

"ผูšรับมอบอำนาจ" ในกรณทีี่บัญชีผูšใชšงานเปŨนของนิติบุคคล ผูšรับมอบอำนาจ หมายถึง เจšาหนšาที่ 

พนักงาน ผูšรับมอบอำนาจ ตัวแทน ผูšใหšบริการ ผูšรับจšางชŠวง หรือผูšแทนของทŠาน หรือบุคคลอ่ืนใดที่ทŠาน

มอบอำนาจใน การเขšาถึงและใชšงานแพลตฟอรŤมผŠานบัญชีผูšใชšงานของทŠาน และยินยอมใหšบุคคล

ดังกลŠาวกระทำการใดๆ ใน นามของทŠาน รวมถึงบุคคลอ่ืนที่ทŠานแจšงใหšบริษัททราบตามขšอตกลงฉบับนี้ 

และหมายความรวมถึงบุคคลหลัก และผูšจัดการ 

"Authorized Persons" in respect of any Account belonging to a juristic person means, where 

applicable, your officers, employees, authorized persons, agents, service providers, sub-

contractors or delegates or any other persons you have provided authority to access and 

use the Platform through your Account and permitted to take any actions on your behalf, 

including other individuals you have notified to us in accordance with the terms of this 

Agreement. This shall include Key Persons and Managers; 

"วันทำการ" หมายถึง วันที่ธนาคารในประเทศไทยเปŗดทำการตามปกติเพ่ือประกอบธุรกิจตามปกติของ

ธนาคาร (ยกเวšนวันเสารŤ วันอาทิตยŤ และวันหยุดราชการ) 

"Business Day" refers to a day (excluding Saturdays, Sundays and public holidays) on which 

banks are open in Thailand for the transaction of normal banking business;  

"วันสิ้นสุดโครงการ" หมายถึง วันทีโ่ครงการสิ้นสุดลงซึ่งระบุไวšในแตŠละโครงการ 

"Campaign Closing Date" means the end of the Campaign, which is stipulated in each of 

the Campaign;  

"เอกสารโครงการ" หมายถึง ขšอมูลหรือเอกสารท่ีเก่ียวขšองกับโครงการหรือผูšออกและเสนอขาย

หลักทรัพยŤซึ่ง บริษัท จัดใหšมีบนแพลตฟอรŤมหรือที่บริษัท จัดใหšแกŠทŠานดšวยวิธีการอ่ืน 
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"Campaign Documents" means any information, documents or materials in connection with 

any Campaign or Issuer which is publish on the Platform or otherwise provided to you; 

"ระยะเวลาเสนอโครงการ" หมายถึง ระยะเวลานับแตŠวันเริ่มโครงการจนถึงวันสิ้นสุดโครงการ โดยทŠาน 

สามารถสŠงคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤผŠานแพลตฟอรŤมไดšภายในระยะเวลาดังกลŠาว  

"Campaign Period" in connection with any particular Campaign means the period from the 

start of the Campaign to the Campaign Closing Date during which you may submit a Tender 

via the Platform;  

"โครงการ" หมายถึง โครงการทีผู่šออกและเสนอขายหลักทรัพยŤเชิญชวนใหšทŠานยื่นคำเสนอซื้อ

หลักทรัพยŤที ่ออกจำหนŠาย โดยผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤ  

"Campaign" refers to the event in which an Issuer invites applications from you for the 

subscription of Securities issued by the Issuer;   

“การตรวจสอบเพื่อทราบขšอเท็จจริงเกี่ยวกับลูกคšา” (CDD) หมายถึง 

กระบวนการดำเนินการดšวยจุด ประสงคŤในการตรวจสอบขšอเท็จจริง 

และขšอมูลเก่ียวกับลูกคšารายใดรายหนึ่ง ตามที่กำหนดไวšในกฎหมายที่ เก่ียวขšอง 

โดยเฉพาะกฎหมายปŜองกันและปราบปรามการฟอกเงิน 

“Customer Due Diligence (CDD)” means the process undertaken with an aim to verify the 

information and facts about the specific customer as required under the applicable laws 

relating to Anti-Money Laundering; 

"บัญชีเก็บรักษาทรัพยŤสินผูšลงทุน" หมายถึง บัญชีธนาคารที่บริษัท เปŗดไวšกับสถาบันการเงินท่ีไดšรับ

อนุญาต เพ่ือใชšเก็บรักษาเงินของทŠาน 

"Client Account" means the bank account which we maintain with a licensed financial 

institution to hold monies belonging to you;  

"ระยะเวลาที่สามารถยกเลิกคำเสนอซ้ือไดš" (Cooling-Off Period) หมายถึง ระยะเวลาที่ทŠานสามารถ

ยก เลิกคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤไดš ยกเวšนเพียงคŠาธรรมเนียมการโอนเงินที่อาจมีการเรียกเก็บ ซึ่งสามารถ

ยกเลิกไดš จนถึงระยะเวลาเหลือนšอยกวŠา 48 ชั่วโมงกŠอนสิ้นสุดระยะเวลาเสนอโครงการ อนึ่ง ในกรณทีี่

ขšอมูลของผูšออก และเสนอขายหลักทรัพยŤ หรือขšอมูลของโครงการที่ไดšเปŗดเผยไวšมีการเปลี่ยนแปลง

อยŠางมีนัยสำคญั แมšในชŠวง ระยะเวลาเสนอโครงการเหลือนšอยกวŠา 48 ชั่วโมง ทŠานสามารถยกเลิกคำ

เสนอซื้อหลักทรัพยŤไดšภายใน 5 วัน นับแตŠวันทีบ่ริษัท ไดšแจšงขšอมูลดังกลŠาวใหšทŠานทราบ  
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"Cooling-Off Period" means a period during which you have the right to cancel the Tender 

free of charge except the Campaign Period remains less than 48 hours; provided that the 

bank transfer fee (if any) shall be collected; provided that in case there is any significant 

change concerning the disclosed information of the Issuer or the Campaign, you shall be 

entitled to cancel, even when the Campaign Period remains less than 48 hours, the Tender 

within 5 days from the date we notify you of such change  

"คำเสนอซ้ือหลักทรัพยŤทีเ่ขšาเกณฑŤ" หมายถึง คำเสนอซื้อหลักทรัพยŤที่ไดšรับผŠานทาง แพลตฟอรŤมซึ่ง

เปŨนไป ตามหลักเกณฑŤที่ระบุไวšในขšอ 4.6 

"Eligible Tenders" means all Tenders received via the Platform which meets the eligibility 

criteria as set out in Clause 0; 

"ขšอตกลงการระดมทุน" หมายถึง ขšอตกลงฉบับลŠาสุดที่ระบุขšอกำหนด และ เงื่อนไขทั่วไปที่ใชšบังคับ

กับผูšใชš งานซึ่งเปŨนผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤ นอกเหนือจากขšอตกลงการใชšบริการ 

"Fundraising Agreement" means the latest applicable general terms and conditions which 

apply to all users who are the Issuer in addition to the Terms of Services; 

"ผูšลงทุนสถาบัน" หมายถึง ผูšลงทุนซึ่งมีลักษณะ คุณสมบัติ และเงื่อนไขตามทีส่ำนักงาน ก.ล.ต. 

ประกาศ กำหนดไวšในระเบียบขšอบังคับของสำนักงาน ก.ล.ต. ที่เก่ียวขšองที่มีผลบังคบัใชš 

"Institutional Investor" means the investor who has the characteristics, qualifications and 

conditions defined under the applicable and relevant rules issued by SEC Regulations in 

effect; 

"ระดับการลงทุน" หมายถึง ปริมาณการลงทุนสูงสุดและต่ำสุดที่ทŠานสามารถเสนอตŠอผูšออกและเสนอ

ขายหลัก ทรัพยŤเพ่ือซื้อหลักทรัพยŤในโครงการใดโครงการหนึ่ง 

"Investment Amount Range" means the maximum and minimum investment amounts that 

you are allowed to make a Tender for Securities to an Issuer in connection with any 

particular Campaign; 

“ผูšลงทุน” หมายถึง บุคคลซึ่ง (i) เขšาถึงและใชšบริการแพลตฟอรŤม 

เพ่ือการตรวจสอบและประเมินขšอมูลเก่ียว กับโครงการ หรือขšอมูลอื่นที่เก่ียวขšอง และ/หรือ (ii) 

ไดšสŠงหรือมีจุดประสงคŤสŠงคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤ ทั้งนี้เพ่ือ หลีกเลี่ยงขšอสงสัย 

ผูšลงทุนนี้หมายความรวมถึง โดยไมŠจำกัดประเภทของผูšลงทุน เชŠน ผูšลงทุนสถาบัน กิจการ รŠวมลงทุน 

นิติบุคคลรŠวมลงทุน ผูšลงทุนท่ีมีลักษณะเฉพาะ และ/หรือผูšลงทุนรายยŠอย 
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"Investor" means a person who (i) accesses and uses the Platform to view or evaluate any 

information regarding any Campaign or other related matters and/or (ii) has made or intends 

to make a Tender. For the avoidance of doubt, the Investor shall include without limitation 

any type of the investors (i.e. Institutional Investor, Private Equity Firm, Venture Capital, 

Qualified Investors and/or other retail investors; 

“ขšอตกลงผูšลงทุน” หมายถึง 

ขšอตกลงฉบับลŠาสุดที่ระบุขšอกำหนดและเงื่อนไขทั่วไปที่ใชšบังคับกับผูšใชšงานซึ่ง เปŨนผูšลงทุน 

นอกเหนือจากขšอตกลงการใชšบริการ 

"Investor Terms and Conditions" means the latest applicable general terms and conditions 

which apply to all users who are Investors in addition to the Terms of Services; 

"ผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤ" หมายถึง บริษัทจำกัด บริษัทมหาชน หรือนิติบุคคลอื่น ซึ่งเชิญชวน

ใหšทŠาน ทำคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤ ดšวยการลงประกาศโครงการบนแพลตฟอรŤม 

"Issuer" means a private company limited, public company limited or any other entities 

which have made an invitation to you to make a Tender by posting a Campaign on the 

Platform;  

"กระบวนการทำความรูšจักลูกคšา " (KYC) หมายถึง กระบวนการในการทำความรูšจักลูกคšา 

"KYC" means know-your-customer measures; 

"ความเสียหาย" หมายรวมถึง ความรับผิด ความเสียหาย คŠาชดเชย คำชี้ขาด (รวมทั้งคำชี้ขาดของ

อนุญาโต ตุลาการ) คŠาใชšจŠาย คŠาใชšจŠายดšานกฎหมาย คŠาบริการทางวิชาชีพประเภทอ่ืน การดำเนิน

กระบวนพิจารณา การดำเนินคดี การทวงถาม คŠาภาษีอากร คŠาปรับ หรือเงนิท่ีตšองจŠายประจำ 

"Losses" shall include any liability, damage, loss, compensation, award (including any 

tribunal award), cost, legal expenses, other professional fees, proceedings, actions, demands, 

expense, taxation, charge, fine, penalty or outgoing; 

"แพลตฟอรŤม" หมายถึง แพลตฟอรŤมออนไลนŤทีบ่ริษัทเปŨนผูšใหšบริการ ซึ่งสามารถเขšาถึงไดšจาก www. 

dreamaker.co.th 

"Platform" means the online platform (accessible at www. dreamaker.co.th/en) operated 

by us; 
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"กิจการรŠวมลงทุน" หมายถึง กิจการรŠวมลงทุน ซึ่งมีลักษณะ คุณสมบัติ และเงื่อนไขตามที่สำนักงาน 

ก.ล.ต. ประกาศ กำหนดไวšในระเบียบขšอบังคับของสำนักงาน ก.ล.ต. ที่เก่ียวขšองที่มีผลบังคับใชš 

"Private Equity Firm" means the private equity firm who has the characteristics, 

qualifications and conditions defined under the applicable and relevant rules issued by SEC 

Regulations in effect; 

"ผูšลงทุนที่มีลักษณะเฉพาะ" หมายถึง ผูšลงทุนซึ่งมีลักษณะ คุณสมบัติ และเงื่อนไขตามท่ีสำนักงาน 

ก.ล.ต. ประกาศ กำหนดไวšในระเบียบขšอบังคับของสำนักงาน ก.ล.ต. ที่เก่ียวขšองที่มีผลบังคับใชš 

"Qualified Investor" means the investor who has the characteristics, qualifications and 

conditions defined under the applicable and relevant rules issued by SEC Regulations in 

effect; 

"หลักทรัพยŤ" ในกรณีของแพลตฟอรŤม หมายถึง หุšนหรือหลักทรัพยŤประเภทอื่นตามที่ระเบียบขšอบังคับ

ของ สำนักงาน ก.ล.ต. อนุญาต 

"Securities" in the context of the Platform, refers to shares or any other types of securities 

as permitted by the SEC Regulations; 

"บริการ" มีความหมายตามที่กำหนดไวšในขšอตกลงการใชšบริการ 

"Services" has the meaning ascribed to it in the Terms of Services; 

"หนังสือยืนยันการจองซื้อ" มีความหมายตามที่ระบุไวšในขšอ 4.10 

"Subscription Receipt" has the meaning ascribed to it in Clause 4.10; 

"จำนวนเงินท่ีเสนอซื้อหลักทรัพยŤ" หมายถึง ราคาหลักทรัพยŤที่ทŠานประสงคŤจะชำระเพ่ือจองซื้อ

หลักทรัพยŤ จำนวนหนึ่งในโครงการใดโครงการหนึ่ง 

"Tender Amount" means the total price that you are willing to pay to subscribe for such 

number of Securities in connection with any particular Campaign; 

"คำเสนอซ้ือหลักทรัพยŤ" หมายถึง คำเสนอซื้อที่ทŠานที่อยูŠในประเทศไทยทำขึ้น เพ่ือจองซื้อหลักทรัพยŤ

ทีผู่šออก และเสนอขายหลักทรัพยŤออกจำหนŠายตามโครงการที่ประกาศบนแพลตฟอรŤม 

"Tender" means an offer made by you who reside in Thailand to subscribe for any Securities 

to be issued by an Issuer pursuant to any Campaign posted on the Platform; 
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"ขšอตกลงการใชšบริการ" หมายถึง ขšอตกลงฉบับลŠาสุดที่ระบุขšอกำหนดและเงื่อนไขทั่วไปที่ใชšบังคับกับ

ผูšใชšงาน แพลตฟอรŤม 

"Terms of Services" means the latest applicable general terms and conditions which apply 

to all users of the Platform; 

"เรา/บริษัท" "ของเรา/ของบริษัท" ("we", "us", "ours") หรือคำอื่นที่ใชšแทนคำดังกลŠาวหมายถึง บริษัท 

ดรีมเมคเกอรŤ อิควิตี้ คราวดŤฟŦนดิ้ง จำกัด 

"we", "us", "ours" or any of its derivatives refer to Dreamaker Equity Crowdfunding Company 

Limited; and 

"ทŠาน" "ของทŠาน" ("you", "your", "yours") หรือคำอื่นที่ใชšแทนคำดังกลŠาวหมายถึง ทŠานซึ่งใชšและเขšาถึง 

แพลตฟอรŤม หรือประสงคŤที่จะใชšและเขšาถึงแพลตฟอรŤมในฐานะผูšลงทุน 

"you", "your", "yours" or any of its derivatives refer to you, who use and access the Platform 

or intend to do so in your capacity as an Investor. 

1.2 เวšนแตŠกรณีท่ีบริษัท ระบุไวšในขšอกำหนดเปŨนประการอ่ืน คำนิยามที่ใชšในขšอตกลงฉบับนี้มีความหมาย 

ดังที ่กำหนดไวšในขšอตกลงการใชšบริการ 

Unless stated otherwise these terms, capitalized terms used in this Agreement shall have 

the same meaning as ascribed in the Terms of Services. 

2. ขšอกำหนดท่ัวไป 

GENERAL PROVISION 

2.1 ขšอกำหนดและเงื่อนไขเหลŠานี้ใชšบังคับกับทŠานเพ่ิมเติมจาก และถือเปŨนสŠวนหนึ่งของขšอตกลงการใชš

บริการ (ตŠอ ไปนี้จะเรียกรวมกันวŠา "ขšอตกลง") ในกรณีท่ีทŠานเขšาถึงและใชšแพลตฟอรŤมในฐานะผูšลงทุน  

These terms and conditions shall apply to you in addition to, and form part of, the Terms of 

Services (collectively, the "Agreement"), when you access and use the Platform as an 

Investor.  

2.2 เมื่อลงทะเบียนและไดšรับการตรวจสอบรับเปŨนผูšลงทุนแลšว จะถือวŠา ทŠานรับประกันและรับรองวŠา ทŠานไดš

อŠาน และตกลงตามขšอกำหนดที่ระบุในขšอตกลงผูšลงทุนนี้เปŨนทีเ่รียบรšอย 

Upon registering and being accepted as the Investor, you shall be deemed to represent and 

undertake that you have read and accepted the terms of this Investor Agreement. 
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3. คุณสมบัตขิองผูšลงทุน 

INVESTOR ELIGIBILITY 

3.1 สิทธิในการลงทุน และสิทธิในการใชšแพลตฟอรŤมในฐานะผูšลงทุนของทŠานจะดำรงอยูŠตŠอเม่ือ ทŠานมีและ

รักษา คุณสมบัติตามที่ระบุไวš ดังตŠอไปนี้ (เวšนแตŠบริษัท จะยกเวšนใหšและแจšงใหšทŠานทราบ) 

Your right to invest and use of the Platform as an Investor is subject to you meeting and 

preserving the eligibility criteria below (unless waived by us and notified to you):  

(ก) ทŠานไดšดำเนินการตามข้ันตอนในการสมัครสมาชิกและลงทะเบียน ตามขšอตกลงการใชšบริการ

เปŨนที ่เรียบรšอย 

you have completed the requisite application and registration process under the 

Terms of Services; 

(ข) ทŠานไดšผŠานกระบวนการทำความรูšจักลูกคšา ตามวิธีการและข้ันตอนภายในของบริษัท เปŨนที่

เรียบ รšอยและปฏิบัติตามหลักเกณฑŤอ่ืนที่บริษัท อาจกำหนดและแจšงใหšทŠานทราบ ตามวิธีการ

และขั้นตอน ภายในของบริษัท และภายใตšกฎหมายที่เก่ียวขšอง 

you have passed our KYC checks in accordance with our internal procedures and 

process and complied with other criteria as may be determined by us and notified to 

you in accordance with our internal procedures and processes and the Applicable 

Law; 

(ค) ทŠานไดšผŠานการทดสอบความรูšดšานการลงทุนเปŨนทีเ่รียบรšอย โดยผลการผŠานการทดสอบ

ดังกลŠาวตšอง ไดšรับการทดสอบไมŠนานกวŠา 3 (สาม) เดือนกŠอนการลงทุนและการสŠงคำเสนอซื้อ

หลักทรัพยŤ ในโครง การตŠางๆ เวšนแตŠทŠานเปŨนผูšลงทุนท่ีไดšรับการยกเวšนในการทำการทดสอบ

ความรูšดังกลŠาว ตามท่ีระบุไวš ในกฎหมายที่เก่ียวขšอง 

you have passed the investment knowledge test that shall be taken no longer than 3 

(three) month prior or to each Tender submission for any Campaign, except in case 

that you are the Investors who are exempted from the requirement to pass the 

investment knowledge test as defined under the Applicable Law;  

(ง) ทŠานไมŠมีความขัดแยšงทางผลประโยชนŤใดๆ กับบริษัท หรือผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤ หรือ 

บุคคลทีเ่ก่ียวขšองกับบริษัทหรือผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤ และ/หรือ สมาชิกรายอ่ืนของ

บริษัท เวšนแตŠเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและเงื่อนไขที่ระเบียบขšอบังคับของสำนักงาน ก.ล.ต. 

กำหนด 
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you do not have any conflict of interest with us or the Issuer, or the respective 

person and/or other members, unless certain criteria and conditions as described in 

the SEC Regulations are met; 

(จ) ในกรณทีี่ทŠานเปŨนบุคคลธรรมดา ทŠานตšองมีคุณสมบัติดังตŠอไปนี้ 

where you are an individual, you:  

(1) มีอายุไมŠต่ำกวŠา 18 ปŘ 

are at least 18 years of age;  

 (2) ไมŠเปŨนบุคคลที่ยังไมŠถูกปลดจากลšมละลาย 

are not an undischarged bankrupt; 

(3) มีเอกสารแสดงตนที่ยังไมŠหมดอายุ (เชŠน บัตรประจำตัวประชาชน หรือหนังสือเดินทาง) 

have valid identification (i.e. identification card or passport); 

(4) มีที่พักอาศัยประจำในประเทศไทย 

have a permanent residential address in Thailand; 

(5) มีหมายเลขโทรศัพทŤทีส่ามารถติดตŠอไดšในประเทศ มีที่อยูŠอีเมลท่ีสามารถติดตŠอไดš และ

ม ีบัญชีธนาคารในประเทศไทยซึ่งเปŗดไวšกับธนาคารที่ไดšรับอนุญาต และ 

have a valid local contact number, contactable email address and local bank 

account with a licensed bank in Thailand; and 

(6) ไดšจัดสŠงเอกสารและขšอมูลท่ีบริษัท รšองขอใหšกับบริษัท เปŨนทีเ่รียบรšอย และเอกสาร 

รวม ถึงขšอมูลท้ังหมดท่ีทŠานสŠงใหšแกŠบริษัทนั้นถูกตšอง และยังคงมีผลบังคับใชšทั้งหมด 

have furnished all required documents and information that we require from 

you and represented that all of the information and documentation provided 

by you are all accurate and valid; 

(ฉ) ในกรณทีี่ทŠานไมŠใชŠบุคคลธรรมดา ทŠานตšองมีคณุสมบัตดิังตŠอไปนี้ 

where you are a non-individual, you:  

(1) เปŨนบริษัทจำกัดหรือบริษัทมหาชนจำกัดซึ่งจัดตั้งตามกฎหมายไทย 
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are a private company limited or public company limited incorporated under 

Thai law;  

(2) มีที่อยูŠทีส่ามารถติดตŠอไดšในประเทศ มีหมายเลขโทรศัพทŤ ที่อยูŠอีเมลทีส่ามารถติดตŠอไดš 

และ มีบัญชีธนาคารในประเทศไทยซึ่งไดšเปŗดไวšกับธนาคารท่ีไดšรับอนุญาต และ 

have a valid local address, contact number, contactable email, and bank 

account with a licensed bank in Thailand; and 

(3) ไดšจัดสŠงเอกสารและขšอมูลท่ีบริษัท รšองขอใหšแกŠบริษัท เปŨนทีเ่รียบรšอย และเอกสาร 

รวมถึง ขšอมูลท้ังหมดท่ีทŠานสŠงใหšแกŠบริษัทนั้นถูกตšอง และยังคงมีผลบังคับใชšทั้งหมด 

have furnished all required documents and information that we require from 

you and represented that all of the information and documentation provided 

by you are all accurate and valid;  

(ช) ในกรณทีี่ทŠานเปŨนผูšลงทุนสถาบัน กิจการรŠวมลงทุน นิติบุคคลรŠวมลงทนุ หรือ ผูšลงทุนท่ีมี

ลักษณะ เฉพาะ ทŠานตšองมีคุณสมบัติที่กำหนดตามที่ระบุในขšอ 1.1 (ตามแตŠกรณี) 

where you are registering as the Institutional Investor, Private Equity Firm, Venture 

Capital Business or Qualified Investor, you shall possess the required qualifications 

prescribed in Clause 1.1 (as applicable). 

4. ขั้นตอนการทำคำเสนอซ้ือหลักทรัพยŤ 

TENDER PROCESS  

4.1 การที่ทŠานสมัครเปŨนสมาชิกของแพลตฟอรŤมถือวŠา ทŠานไดšแสดงความสนใจโดยชัดแจšงทีจ่ะไดšรับขšอมูล 

เก่ียวกับ โครงการตŠางๆ ทีผู่šออกและเสนอขายหลักทรัพยŤประกาศบนแพลตฟอรŤม 

By signing up to be a member of the Platform, you expressly indicate your interest to 

receive any information relating to the Campaigns submitted by any Issuers on the Platform.  

4.2 เมื่อบริษัท ตกลงรับทŠานเปŨนผูšใชšงานแพลตฟอรŤมในฐานะผูšลงทุน ทŠานมีสิทธิเขšารŠวมลงทุนในโครงการ

ใดๆ ที ่ ประกาศบนแพลตฟอรŤม (เวšนแตŠบริษัท แจšงเปŨนประการอื่น) โดยยื่นคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤของ 

โครงการ ผŠานแพลตฟอรŤมในระหวŠางระยะเวลาเสนอโครงการ 

Once you have been accepted by us as a user of the Platform in your capacity as an 

Investor, you shall be entitled to participate in any Campaign posted on the Platform (unless 
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we notify you otherwise), by submitting a Tender on the Platform for any Campaign at any 

time during the Campaign Period.  

4.3 ทŠานรับทราบวŠาการที่ทŠานยื่นคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤถือวŠา ทŠานไดšรับรองวŠาไดšอŠานและยอมรับตาม

ขšอกำหนด ในขšอตกลงทั้งหมดเปŨนทีเ่รียบรšอย 

You acknowledge that by submitting a Tender, you represent and undertake and are 

deemed to have read, and agreed to this Agreement.  

4.4 ทŠานตšองสŠงคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤของทŠานผŠานแพลตฟอรŤม โดยคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤของทŠาน ตšองมี

รายละ เอียดอยŠางนšอยดังตŠอไปนี้ 

You shall submit your Tender through the Platform, and your Tender shall, at minimum, 

include the following details: 

(ก) จำนวนเงินที่เสนอซื้อหลักทรัพยŤซึ่งทŠานประสงคŤจะชำระเปŨนคŠาหลักทรัพยŤ 

the Tender Amount that you intend to pay for the Securities;  

(ข) คำเสนอซื้อหลักทรัพยŤดังกลŠาวไมŠอาจเพิกถอนไดš เวšนแตŠอยูŠในชŠวงระยะเวลาที่สามารถยกเลิกคำ

เสนอ ซื้อไดš และ 

the Tender must be irrevocable, except during the Cooling-Off Period; and 

(ค) ขšอมูลอ่ืนตามทีบ่ริษัท หรือผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤอาจกำหนด 

other information as we or the Issuer may require. 

4.5 ทŠานตšองชำระจำนวนเงนิท่ีเสนอซื้อหลักทรัพยŤไปยังบัญชีเก็บรักษาทรัพยŤสินผูšลงทุน ภายในหนึ่งวัน

หลังจากวัน ที่ยื่นคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤ 

You shall pay the Tender Amount into the Client Account within one day after the 

submission of the Tender. 

4.6 คำเสนอซื้อหลักทรัพยŤที่ทŠานยื่นผŠานแพลตฟอรŤมในระหวŠางชŠวงระยะเวลาเสนอโครงการ จะเขšาเกณฑŤทีผู่š

ออก และเสนอขายหลักทรัพยŤจะรับคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤดังกลŠาว ตŠอเม่ือเปŨนไปตามเงื่อนไขดังตŠอไปนี้  

A Tender submitted by you via the Platform at any time during the Campaign Period will be 

eligible for acceptance by the Issuer under the following terms and conditions:   

(ก) คำเสนอซื้อหลักทรัพยŤที่ยื่นมีรายละเอียดข้ันต่ำครบถšวนตามท่ีบริษัท กำหนดดšวยดุลพินิจฝśาย

เดียว โดยเฉพาะตามที่ระบุไวšในขšอ 4.4 
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the Tender submitted contains all minimum required information as determined by 

us in our sole discretion, in particular as defined under Clause 4.4;  

(ข) จำนวนเงินที่เสนอซื้อหลักทรัพยŤ อยูŠในระดับการลงทุนที่กำหนดไวšสำหรับโครงการดังกลŠาว และ

อยูŠใน ระดับการลงทุนของทŠาน (ซึ่งรวมถึงแตŠไมŠจำกัดเพียง ระดับการลงทุนที่กำหนดไวšสำหรับผูš

ลงทุนราย ยŠอย ตามที่กำหนดไวšในกฎหมายที่เก่ียวขšอง) 

the Tender Amount falls within the defined Investment Amount Range for the 

Campaign and within the Investment Amount Range (including without limitation the 

investment amount range determined for retail investor as defined in the Applicable 

Law);  

(ค) เงื่อนไขอ่ืนๆ ตามท่ีผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤกำหนดและตามที่ระบุไวšในโครงการทีล่งบน

แพลต ฟอรŤม 

such other conditions as may be imposed by the Issuer and as indicated in the 

Campaign posted on the Platform, 

(ตŠอไปในขšอตกลงนี้จะเรียกวŠา "คำเสนอซ้ือหลักทรัพยŤที่เขšาเกณฑŤ") 

(referred hereunder as the "Eligible Tender"). 

4.7 ทŠานไมŠสามารถยกเลิกคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤไดš เวšนแตŠอยูŠในระหวŠางชŠวงระยะเวลาที่สามารถยกเลิกคำ

เสนอซื้อ ไดš ทั้งนี้ ทŠานตกลงยินยอมวŠาคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤที่ทŠานทำเปŨนคำเสนอซื้อทีเ่ปŨนทีสุ่ด และไมŠ

สามารถเพิก ถอนไดš เวšนแตŠและจนกวŠาบริษัท ไดšแจšงใหšทŠานทราบวŠาคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤของทŠานถูก

ปฏิเสธ  

Except during the Cooling-Off Period, any Tender made by you shall be irrevocable. You 

agree that all Tenders that you make are final and cannot be withdrawn, unless and until we 

have notified you that your Tender is not accepted. 

4.8 ในกรณทีี่ผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤรับคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤที่เขšาเกณฑŤของทŠาน ทŠานรับทราบวŠา

บริษัท มีอำนาจใชšวิธีการจัดสรรหลักทรัพยŤในลักษณะตามลำดับกŠอนหลัง (first-come, first-served) 

หรือดšวยวิธีการ อื่นตามที่ผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤอาจกำหนดเปŨนอยŠางอ่ืนเปŨนลายลักษณŤอักษร 

สำหรับแตŠละโครงการ ภายใตšเงื่อนไขที่วŠา ทŠานยืนยันวŠา ทŠานตกลงยอมรับที่จะผูกพันตนตามผลของ

วิธีการจัดสรรหลักทรัพยŤตามขšอ นี้อยŠางไมŠมีเงื่อนไข และทŠานตกลงรับทราบวŠาบริษัท มีดุลยพินิจ

เด็ดขาดในวิธีการจัดสรรหลักทรัพยŤ และ บริษัท อาจแกšไขเปลี่ยนแปลงวิธีการดังกลŠาวโดยไมŠตšองแจšงใหš

ทŠานทราบลŠวงหนšา 
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In the event that an Issuer receives your Eligible Tender, you acknowledge that we have the 

authority to apply a first-come, first-served allocation process or otherwise as defined in 

writing by the Issuer for any specific Campaign; provided that You hereby confirm that you 

unconditionally accept and agree to be bound by the results of the allocation process 

described in this Clause. You acknowledge and agree that we retain absolute discretion over 

the allocation process and may change, amend or vary such process without prior notice to 

you. 

4.9 ทŠานยืนยันและรับทราบวŠาบริษัท และผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤไมŠมีหนšาที่ตšองตกลงรับคำเสนอซื้อ

หลัก ทรัพยŤที่เขšาเกณฑŤ นอกจากนี้ การตกลงรับคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤที่เขšาเกณฑŤผŠานแพลตฟอรŤมไมŠ

ทำใหšบริษัท หรือผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤมหีนšาที่ตามกฎหมายที่จะตšองดำเนินการหรือทำตามคำ

เสนอซื้อหลักทรัพยŤดังกลŠาว โดยบริษัท หรือผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤอาจพิจารณาปฏิเสธหรือ

ยกเลิกคำเสนอซื้อดังกลŠาว เมื่อใดก็ไดš ทั้งนี้ บริษัท ไมŠรับรองหรือรับประกันวŠาจะมีการตกลงรับคำเสนอ

ซื้อหลักทรัพยŤของทŠาน แมšวŠา จะเปŨนคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤที่เขšาเกณฑŤก็ตาม อยŠางไรก็ตามในกรณีท่ีคำ

เสนอซื้อหลักทรัพยŤที่เขšาเกณฑŤของ ทŠานถูกปฏิเสธ ภายหลังจากที่ทŠานไดšชำระจำนวนเงินที่เสนอซื้อ

หลักทรัพยŤแลšว ทางบริษัทจะประสานงานใน การคืนจำนวนเงนิท่ีเสนอซื้อหลักทรัพยŤดังกลŠาวใหšแกŠทŠาน

จากบัญชีเก็บรักษาทรัพยŤสินผูšลงทุน  

ทŠานยืนยันและรับทราบวŠาบริษัท และผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤไมŠมีหนšาที่ตšองตกลงรับคำเสนอซื้อ

หลัก ทรัพยŤที่เขšาเกณฑŤ นอกจากนี้ การตกลงรับคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤที่เขšาเกณฑŤผŠานแพลตฟอรŤมไมŠ

ทำใหšบริษัท หรือผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤมีหนšาที่ตามกฎหมายที่จะตšองดำเนินการหรือทำตามคำ

เสนอซื้อหลักทรัพยŤดังกลŠาว โดยบริษัท หรือผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤอาจพิจารณาปฏิเสธหรือ

ยกเลิกคำเสนอซื้อดังกลŠาว เม่ือใดก็ไดš ทั้งนี้ บริษัท ไมŠรับรองหรือรับประกันวŠาจะมีการตกลงรับคำเสนอ

ซื้อหลักทรัพยŤของทŠาน แมšวŠา จะเปŨนคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤที่เขšาเกณฑŤก็ตาม อยŠางไรก็ตามในกรณีท่ีคำ

เสนอซื้อหลักทรัพยŤที่เขšาเกณฑŤของ ทŠานถูกปฏิเสธ ภายหลังจากที่ทŠานไดšชำระจำนวนเงินที่เสนอซื้อ

หลักทรัพยŤแลšว ทางบริษัทจะประสานงานใน การคืนจำนวนเงนิท่ีเสนอซื้อหลักทรัพยŤดังกลŠาวใหšแกŠทŠาน

จากบัญชีเก็บรักษาทรัพยŤสินผูšลงทุน 

You confirm and acknowledge that we and the Issuer are not obliged to accept any Eligible 

Tender. Furthermore, the acceptance of any Eligible Tender through the Platform shall not 

constitute any legal obligation on our or the Issuer's part to process or fulfill the Tender, and 

such Tender may be rejected or revoked by us or the Issuer at any time. We do not warrant 

or guarantee the acceptance of your Tenders, even if they constitute Eligible Tenders.; 

provided that in case that your Eligible Tender is rejected after the payment of the Tender 

Amount has been made, we shall coordinate for the return of the Tender Account from the 

Client Account. 
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4.10 บริษัทจะยืนยันรับการจองซื้อใหšกับทŠานเพ่ือยืนยันวŠา บริษัทไดšรับคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤจากทŠานแลšว ("

หนัง สือแจšงการจองซื้อ") และจะแจšงใหšทŠานทราบวŠามีการตกลงรับคำเสนอซื้อ และจัดสรร หลักทรัพยŤ

ใหšทŠานแลšว หรือไมŠ ("หนังสือแจšงการจัดสรรหลักทรัพยŤ") ผŠานทางอีเมลของทŠาน ทั้งนี้ หนังสือ แจšง

การจัดสรรหลักทรัพยŤ จะระบุจำนวนเงินลงทุนทั้งหมด และรายละเอียดเก่ียวกับการชำระเงินจำนวน

ดังกลŠาว สำหรับแตŠละคำเสนอ ซื้อหลักทรัพยŤ 

We shall confirm the receipt of your subscription to you by issuing the subscription receipt 

(the “Subscription Receipt”) and we will notify you whether or not your Tender has been 

accepted and whether securities allocation has been made to you (“Allocation Letter”) via 

your email. The Allocation Letter shall set out the total investment amount and the details 

in respect of the payment and settlement of such amount for each Tender. 

4.11 ผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤจะดำเนินการเพื่อบันทึกความเปŨนเจšาของในหลักทรัพยŤของทŠาน และทŠาน

ยิน ยอมใหšเปŗดเผยชื่อของทŠานในสมุดทะเบียนผูšถือหุšนของผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤ เมื่อโครงการ

เสร็จสิ้น  

The Issuer shall proceed to record your ownership in the Securities, and you consent that 

your name shall be disclosed in the Issuer's register book upon the completion of a 

Campaign.  

4.12 ทŠานตกลงจะลงนามในขšอตกลงฉบับอ่ืน เอกสาร หนังสือสำคัญ หรือตราสารอ่ืนใด ตลอดจนดำเนินการ

อ่ืนใด ตามท่ีกำหนดไวšตามสมควรและใหšความรŠวมมือกับบริษัท หรือผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤเพ่ือ

ดำเนินการ ใหšการออกหลักทรัพยŤแกŠทŠานเสร็จสมบูรณŤ ซึ่งอาจรวมถึงการลงนามในหนังสือรับรองความ

เปŨนเจšาของหรือ ตราสารใดๆ หรือการลงนามในสัญญาผูšถือหุšน 

You undertake that you shall execute such other agreement, document, deed or instrument 

and take any other actions as may be reasonably required and co-operate with us or the 

Issuer to complete the issuance of Securities to you. Without limitation, this may include 

signing any certificate of ownership or instruments or signing any shareholders' agreement. 

5. หนšาที่และความรับผิดชอบของทŠาน 

YOUR DUTIES AND RESPONSIBILITIES 

5.1 กŠอนยื่นคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤ ทŠานตšองทำคำยืนยันหรือคำแถลงเพ่ิมเติมบนแพลตฟอรŤม ตามทีบ่ริษัท

อาจ กำหนดใหšกระทำ ทั้งนีค้ำแถลงดังกลŠาวอาจรวมถึงแตŠไมŠจำกัดเพียง คำรับรองเก่ียวกับการมี

คุณสมบัติท่ีครบ ถšวนของทŠานและการรับทราบความเสี่ยงตŠางๆ เก่ียวกับโครงการ โดยเปŨนความ

รับผิดชอบของทŠานในการอŠาน และทำความเขšาใจกับขšอมูลทั้งหมดในคำยืนยันหรือคำแถลงดังกลŠาว 
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รวมถึงรับรองวŠาคำยืนยัน คำแถลง หรือ ขšอมูลท้ังหมดที่ทŠานจัดสŠงใหšกับบริษัท มีความถูกตšอง แทšจริง 

ครบถšวน และไมŠทำใหšเขšาใจผิดในสาระสำคัญ 

You shall, before submitting a Tender, make such additional confirmations or declarations 

on the Platform as we may request. Such declarations may include without limitation, 

confirmation on your eligibility and acknowledgement of the risks associated with the 

specific Campaign. It is your responsibility to read and understand all information contained 

in such confirmations or declarations, and to ensure that all confirmations, declarations or 

information that you provide to us are true, accurate and complete and not misleading in 

any material particular.  

5.2 เมื่อทŠานไดšรับหนังสือแจšงการจองซื้อ ทŠานจะโอนจำนวนเงินเงินที่เสนอซื้อหลักทรัพยŤเขšาบัญชีเก็บรักษา

ทรัพยŤ สินผูšลงทุน โดยทั้งนี้จะตšองไมŠชšากวŠาวันสุดทšายของการโอนเงินที่ระบุในหนังสือแจšงการจัดสรร

หลักทรัพยŤ และ ทŠานตกลงรับทราบวŠา บริษัทจะไมŠจัดหาเงินทุน ใหšยืมเงินหรือใหšกูšเงินใดๆ แกŠทŠาน เพ่ือ

นำมาชำระจำนวนเงินที ่เสนอซื้อหลักทรัพยŤ 

You shall, upon receipt of a Subscription Receipt, and no later than the funding deadline 

specified in the Allocation Letter, ensure that the Tender Amount is transferred into the 

Client Account. You agree and acknowledge that no leverage, financing or loans shall be 

extended by us to you to fund any Tender. 

5.3 ทŠานอนุญาตใหšบริษัท หักเงนิในบัญชีเก็บรักษาทรัพยŤสินผูšลงทุนในนามของทŠาน เพ่ือชำระเงินทีท่Šานตšอง

ชำระ ใหšกับผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤหรือบริษัท โดยไมŠตšองแจšงใหšทŠานทราบลŠวงหนšา ทั้งนี้ ไมŠวŠา

บัญชีเก็บ รักษาทรัพยŤสินผูšลงทุนดังกลŠาวจะอยูŠภายใตšความดูแลของผูšรับฝากทรัพยŤสิน หรือวิธีการอ่ืน

ตามที่กฎหมายที ่ เก่ียวขšองอนุญาตใหšกระทำไดš ภายใตšเงื่อนไขที่บริษัทจะแจšงใหšทŠานทราบถึงการหัก

เงินดังกลŠาว  

You hereby authorize us to deduct any monies held in the Client Account on behalf of you, 

whether under custodian or any other means which are allowed under Applicable Laws, 

without prior notice to you, to make any payments due to any Issuer or us; provided that 

the notice shall be made to you of such deduction. 

6. คำรับรองและคำยืนยัน 

REPRESENTATIONS AND WARRANTIES  

6.1 ทŠานตกลง รับรอง และยืนยันในเรื่องดังตŠอไปนี้ 
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You represent, undertake and warrant the following: 

(ก) คำเสนอซื้อหลักทรัพยŤที่ทŠานทำขึ้นนั้นเปŨนคำเสนอซื้อที่ทำขึ้นเพ่ือทŠานเอง โดยทŠานรับความเสี่ยง

ดังกลŠาวไดš และทŠานไมŠไดšทำแทนบุคคลอื่น 

any Tender that you make is made for yourself at your own risk and you do not proceed on 

behalf of any other person; 

(ข) ทŠานจะไมŠเปŗดเผยหรือเผยแพรŠขšอมูลหรือเอกสารใดๆ ที่เก่ียวขšอง กับโครงการหรือผูšออกและเสนอขาย

หลัก ทรัพยŤ รวมถึงขšอมูลหรือเอกสารใดๆ ที่ทŠานไดšมาจากการที่ทŠานเขšาถึง แพลตฟอรŤมแกŠบุคคลอ่ืน

และไมŠประกาศ หรือโฆษณาโครงการใดๆดšวยจุดประสงคŤและลักษณะที่ผิดกฎหมาย ไมŠวŠาจะในประเทศ

ไทยหรือในตŠางประเทศ 

you shall not, in an illegal manner, disclose or disseminate any information, document or 

material relating to any Campaign or the Issuer, or any other information, document or 

material which you obtain from your access of the Platform, to any other person, or 

otherwise publicize or advertise any Campaign whether in Thailand or elsewhere;  

(ค) ทŠานไมŠไดšทำคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤ และ/หรือจองซื้อหลักทรัพยŤโดยมีวัตถุประสงคŤที่จะเสนอขาย

หลักทรัพยŤดัง กลŠาวใหšกับบุคคลอ่ืนตŠอ เวšนแตŠการเสนอขายตŠอบุคคลอื่นนั้นจะเปŨนการเสนอขายที่เปŨนไป

ตามกฎหมายท่ีเก่ียว ขšอง ทั้งนี้ ทŠานจะปฏิบัติตามขšอจำกัดของการขายหลักทรัพยŤใหšกับบุคคลอ่ืนตŠอ

ตามที่กฎหมายที่เก่ียวขšองและ/ หรือ ผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤ หรือพวกเรากำหนดไวš 

you do not make a Tender and/or subscribe for Securities with an aim to offer such 

Securities for sale to any other persons, unless the subsequent offer resulting in the 

subsequent sale is made in accordance with any Applicable Law. You shall comply with any 

resale restrictions imposed under Applicable Laws and/or by the Issuer or us;  

 (ง) ในกรณทีี่ทŠานมีคณุสมบัติไมŠครบถšวนหรือสิ้นสุดสภาพการมีคุณสมบัติที่ครบถšวน ทŠานจะแจšงใหšบริษัท

ทราบ ทันที และยุติการเขšาถึงแพลตฟอรŤม (ซึ่งรวมถึงการดูรายละเอียดของโครงการ หรือการยื่นคำ

เสนอซื้อหลัก ทรัพยŤ) 

in the event that you do not or cease to meet the eligibility criteria, you shall immediately 

notify us and cease to access the Platform (including viewing any Campaign details or 

submitting any Tender);  
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(จ) ขšอมูลท้ังหมดที่ทŠานใหšหรือสŠงใหšกับบริษัท ซึ่งรวมถึงคำยืนยันหรือคำแถลงเพ่ิมเติมที่บริษัท รšองขอจาก

ทŠาน กŠอนยื่นคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤ เปŨนขšอมูลท่ีถูกตšอง แทšจริง ครบถšวน และไมŠทำใหšเขšาใจผิดใน

สาระสำคัญ 

all information that you provide or submit to us, including any additional confirmations or 

declarations which we require from you before submitting a Tender are true, accurate, 

complete and not misleading in any material particular; 

6.2 โดยไมŠกระทบกระเทือนตŠอขšอกำหนดในขšอตกลงการใชšบริการ ขšอ 15.4 ของขšอตกลงการใชšบริการ ทŠาน

สละ สิทธิทั้งหมดที่ทŠานอาจมีในการฟŜองรšองตŠอบริษัท ไมŠวŠาดšวยเหตุและในลักษณะใด และทŠานตกลง

รับผิดชอบ ชดใชšใหšกับบริษัท และผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤ ดšวยคŠาใชšจŠายฝśายเดียวของทŠาน 

สำหรับความเสียหาย ใดๆที่อาจไดšรับ ซึ่งเกิดขึ้นไมŠวŠาจะโดยตรงหรือ โดยอšอมจากการที่ทŠานผิดคำ

รับรอง คำยืนยัน และขšอตกลงใด ในขšอ 6.1  

Without prejudice to Clause 15.4 of the Terms of Services, you shall waive all the rights that 

you may have against us in whatsoever nature and shall, at your own and sole expenses and 

costs, indemnify us and the Issuer for any Losses that we may suffer that is caused directly 

or indirectly by your breach of any of the representation, undertaking and warranty made 

under any Clauses under this Agreement, in particular in Clause 0. 

6.3 เมื่อเกิดกรณีในขšอ 6.1 (ง) ทŠานตšองสŠงคืนและทำลายขšอมูลและเอกสารท้ังหมดที่ทŠานไดšรับ จากการที่

ทŠานเขšา ถึงหรือใชšแพลตฟอรŤม (รวมถึงเอกสารโครงการ)  และเมื่อบริษัทรšองขอ ทŠานตšองสŠงหนังสือ

ยืนยันการทำลาย ขšอมูลและเอกสารดังกลŠาวใหšกับบริษัท โดยไมŠชักชšา และการกระทำใดที่ทŠานไดš

ดำเนินการไปบนแพลตฟอรŤม ภายหลังจากที่เกิดกรณีตามขšอ 6.1 (ง) ถือวŠาถูกยกเลิกโดยทŠานและไมŠมี

ผลตามกฎหมายใดๆ เวšนแตŠบริษัท จะ ตกลงใหšเปŨนประการอื่นเปŨนลายลักษณŤอักษร ทั้งนี ้ ทŠานอนุญาต

ใหšบริษัทดำเนินการใดๆ ท่ีจำเปŨนเพ่ือใหšเกิดผล ตามท่ีระบุไวšขšางตšน 

Upon the occurrence of the event in Clause 00, you shall immediately return and destroy all 

information, documents, data or materials which you obtained from your access or use of 

the Platform (including any Campaign Documents). Upon request, you shall without delay, 

provide a confirmation to us in writing of such destruction. Any acts which you carry out on 

the Platform after the occurrence of the event in Clause 0 shall be deemed to be revoked 

by you and is invalid unless we agree otherwise in writing. You shall permit us to take any 

required actions to achieve the aforementioned effect. 

7. ขšอปฏิเสธความรับผิดและการยกเวšนความรับผิด 
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DISCLAIMERS AND EXCLUSION OF LIABILITY 

7.1 ขšอจำกัดในการขายหลักทรัพยŤตŠอ ทŠานรับทราบวŠาหลักทรัพยŤที่ทŠานจองซื้อจะอยูŠภายใตšบังคับของ

ขšอจำกัดใน การขายหลักทรัพยŤตŠอ ซึ่งทŠานมีความรับผิดชอบในการทำความเขšาใจและปฏิบัติตาม

ขšอจำกัดดังกลŠาว ตามที่ กฎหมายที่เก่ียวขšองกำหนด หรือตามที่กำหนดโดยผูšออกและเสนอขาย

หลักทรัพยŤ หรือบริษัท 

Resale Restrictions. You acknowledge that any Securities that you subscribe for will be 

subject to resale restrictions. It is your own responsibility to acquaint yourself and comply 

with such restrictions as required by Applicable Laws or by the Issuer or us. 

7.2 บริษัท ไมŠไดšเปŨนที่ปรึกษาของทŠาน และทŠานรับทราบวŠา 

We are not your adviser and you acknowledge that: 

(ก) บทบาทของบริษัท คือเปŨนผูšดำเนินการในนามของผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤในการเชิญใหš

ผูšสนใจ ลงทุนทำคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤ ผŠานระบบที่ไดšจัดทำขึ้นผŠานแพลตฟอรŤม บริษัท ไมŠไดš

เปŨน และไมŠไดš แสดงตัววŠาเปŨนที่ปรึกษา (ไมŠวŠาในดšานการเงิน การลงทุน หรือดšานอ่ืนๆ) หรือ

ผูšจัดการการลงทุนของ ทŠาน หรือของผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤแตŠอยŠางใด และบริษัทไมŠมี

ภาระหนšาที่ในการดูแลผล ประโยชนŤใหšกับทŠาน  

our role is to invite, on behalf of the Issuers, potential Investors to make a Tender, 

through a streamlined process via the Platform. We are not and do not hold 

ourselves out as your or the Issuer’s adviser (financial, investment or otherwise) or as 

your or the Issuer’s investment manager. We do not owe you any fiduciary duties or 

obligations; 

(ข) ผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤเปŨนผูšจัดทำเอกสารโครงการ ตลอดจนเนื้อหา ขšอมูลหรือเอกสาร

อ่ืนใด ที่เก่ียวขšองกับโครงการหรือผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤแตŠเพียงผูšเดียว บริษัทเพียง

จัดสŠงขšอมูลและ เอกสารดังกลŠาวใหšในนามของผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤ นอกจากขšอมูลที่

บริษัทจัดสŠงใหšทŠานใน นามของผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤแลšว ทŠานตšองไมŠยึดเอาขšอมูลใดที่

บริษัทจัดสŠงใหšหรือที่บริษัท ประกาศบนแพลตฟอรŤมเปŨนขšอมูลในการตัดสินใจลงทุน หรือการ

ตัดสินใจในดšานอ่ืนๆ โดยทŠานตšอง ปรึกษาและขอคำแนะนำจากผูšเชี่ยวชาญเก่ียวกับขšอมูล

ดังกลŠาว ทั้งนี้ ไมŠมีขšอความใดในแพลตฟอรŤมที่ เปŨนหรือถือเปŨนคำแนะนำดšานการลงทุน 

คำปรึกษาดšานกฎหมาย คำแนะนำดšานภาษี หรือคำแนะนำ อ่ืนใด หรือการรับประกันใดจาก

บริษัทถึงทŠาน 
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any Campaign Documents, and any other contents, information, data or materials 

relating to the Campaign or the Issuer have been prepared solely by the relevant 

Issuer and are only provided by us on behalf of such Issuer. Other than information 

provided to you on behalf of an Issuer as afore-mentioned, you shall not rely on any 

information provided by us or contained on the Platform in making an investment or 

other decision, but shall obtain appropriate specific professional advice in connection 

therewith. Nothing contained on the Platform constitutes or should be construed as 

to constitute an investment, legal, tax or other advice or guarantee from us to you; 

(ค)  ทŠานตšองตัดสินใจทำคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤ โดยพิจารณาจากขšอมูลที่ไดšจากการที่ทŠานตรวจสอบ

และ ประเมินผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤและขšอกำหนดของโครงการ รวมถึงขšอดีและความ

เสี่ยงที่เก่ียว ขšองกับหลักทรัพยŤ ทั้งนี้ บริษัท ไมŠไดšดำเนินการตรวจสอบกิจการ ของผูšออกและ

เสนอขายหลักทรัพยŤ เพ่ือประโยชนŤของผูšลงทุนรายใดเปŨนการเฉพาะ นอกเหนือจากการ

ตรวจสอบสถานะในหนšาที่ของผูšใหš บริการระบบเสนอขายหลักทรัพยŤคราวดŤฟŦนดิงตามที่กำหนด

ไวšในกฎหมาย โดยเฉพาะตามกฎระเบียบ ของสำนักงาน ก.ล.ต. และทŠานรับทราบวŠาในการ

ตัดสินใจลงทุนใดๆ ผŠานแพลตฟอรŤม ทŠานมีหนšาที่ ตรวจสอบขšอเท็จจริงเก่ียวกับกิจการของผูš

ออกและเสนอขายหลักทรัพยŤเอง ในกรณีทีท่Šานมีขšอสงสัย เก่ียวกับการดำเนินการ ทŠานควร

ปรึกษาที่ปรึกษากฎหมาย ที่ปรึกษาดšานการเงิน ที่ปรึกษาดšานภาษี หรือที่ปรึกษาซึ่งเปŨน

ผูšเชี่ยวชาญในดšานอ่ืนของทŠาน 

in making a decision to make a Tender, you shall rely on the information you have 

examined and assessed the Issuer and the terms of the Campaign, including the 

merits and risks involved in the Securities. We have neither done nor completed any 

audit or due diligence on any Issuer for the benefit of any specific Investor except for 

the due diligence process that we are undertaking as the crowdfunding platform 

operator as required under the SEC Regulations. You are aware that you have the 

responsibility to conduct your own due diligence for any investments conducted 

through the Platform, and should you be in any doubt, you should consult your own 

legal, financial, tax or other professional advisers; 

(ง)  ขšอมูลท่ีประกาศบนแพลตฟอรŤมหรือขšอมูลท่ีบริษัท จัดสŠงใหšกับทŠานไมŠถือเปŨนขšอแนะนำหรือการ

รับ รองเก่ียวกับโครงการหรือผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤ และไมŠมีขšอความใดบนแพลตฟอรŤม

หรือการ ดำเนินการใดของบริษัทที่เปŨนหรือถือเปŨน การใหšคำปรึกษาหรือคำแนะนำใหšทŠานทำคำ

เสนอซื้อหลัก ทรัพยŤ และ 
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the information contained on the Platform or otherwise provided by us to you shall 

in no way be construed to constitute a recommendation or an endorsement with 

respect to the Campaign or the Issuers. No statements on the Platform or any of our 

actions is intended or construed as an advice or recommendation to you to make a 

Tender; and 

(จ) บริษัท ไมŠไดšใหšคำรับรองหรือคำยืนยันเก่ียวกับผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤ และ/หรือ

โครงการ ความสามารถของผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤในการชำระเงิน และความเสี่ยงดšาน

เครดิตของผูšออก และเสนอขายหลักทรัพยŤ และบริษัทไมŠมีความรับผิดเก่ียวกับภาระหนšาที่หรือ

หนี้ใดๆ ของผูšออกและ เสนอขายหลักทรัพยŤ โดยเปŨนความเสี่ยงของทŠานเองในการทีท่Šานทำคำ

เสนอซื้อหลักทรัพยŤ และ/หรือ จองซื้อหลักทรัพยŤ  

we are in no way making representation or warranty as to the Issuers and/or the 

Campaign, the ability of the Issuers to pay, and their credit risk, and we are in no way 

liable for the obligations and debts of Issuers. You are making a Tender and/or 

subscribing for Securities entirely at your own risk.  

7.3 ผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤเปŨนผูšรับผิดชอบเอกสารโครงการแตŠเพียงผูšเดียว บริษัท ไมŠไดšทำคำ

รับรอง ใหšสัญญา หรือใหšคำยืนยันใดวŠาขšอมูลหรือเอกสารที่เก่ียวขšองกับโครงการหรือผูšออกและเสนอ

ขายหลักทรัพยŤ ซึ่งรวมถึงเนื้อหาในเอกสารโครงการเปŨนขšอมูลท่ีถูกตšอง แทšจริง และไมŠทำใหšเกิดความ

เขšาใจผิด บริษัทจะไมŠ รับผิดชอบและขอปฏิเสธความรับผิดทั้งหมดในขšอมูล เก่ียวกับผูšออกและเสนอขาย

หลักทรัพยŤหรือโครงการที ่ทŠานไดšรับผŠานแพลตฟอรŤม 

Issuer shall be solely responsible for the Campaign Documents. We do not make any 

representations or provide any undertakings or warranties that any information, data, 

documents or materials relating to a Campaign or an Issuer, including all contents of any 

Campaign Document is true, accurate, and not misleading. We accept no responsibility and 

disclaim all liability for any information about an Issuer or a Campaign made available to you 

through the Platform. 

7.4 บริษัท ไมŠไดšใหšคำยืนยันหรือคำรับประกัน  บริษัท ไมŠไดšเปŨนและไมŠไดšจะเปŨนคูŠสัญญาเก่ียวกับหลักทรัพยŤ

ใด บริษัทไมŠรับรองวŠา ผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤจะตกลงรับคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤของทŠาน และไมŠ

รับรองวŠา ผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤจะปฏิบัติตามขšอกำหนดและเงื่อนไขเก่ียวกับหลักทรัพยŤนั้น 

ทั้งนี้ บริษัทไมŠไดšใหš คำยืนยันหรือคำรับประกันวŠาจะมีการทำคำเสนอซื้อเพียงพอที่จะใหšเงินสนับสนุน

โครงการไดšครบ หรือวŠาจะมี ผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤเพียงพอใหšทŠานลงทุนหรือพิจารณาลงทุน 
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We make no warranties or guarantees. We are not and will not be a party to any of the 

Securities. We do not warrant that your Tender will be accepted by an Issuer, or that any 

Issuer will perform the terms and conditions attached to any Securities. We are not providing 

any warranty or guarantee that there will be sufficient Tenders to fully fund any Campaign or 

that there will be sufficient Issuers for you to invest or consider investments. 

7.5 ความเสี่ยงดšานการลงทุน ทŠานรับทราบวŠาการยื่นคำเสนอซื้อหลักทรัพยŤหรือการจองซื้อหลักทรัพยŤมี

ความเสี่ยง ความเสี่ยงในการลงทุนรวมถึงกรณีท่ีทŠานอาจสูญเสียเงนิลงทุนสŠวนใหญŠหรือทั้งหมด 

Investment risks. You acknowledge that the submission of any Tender or the subscription for 

any Securities involves risks. The risk of investing means that you may lose all or most of 

your investment.  

 นอกจากการเปŗดเผยความเสี่ยงอ่ืนในเอกสารโครงการแลšวความเสี่ยงในการจองซื้อหลักทรัพยŤผŠาน

แพลตฟอรŤม รวมถึงแตŠไมŠจำกัดเพียงความเสี่ยงตŠอไปนี้ 

Without limiting any other risk disclosures in the Campaign Documents, the risks of 

subscribing to any Securities through the Platform include, but are not limited to, the 

following:  

(ก) ความเสี่ยงที่ทŠานอาจสูญเสียเงินลงทุนท้ังหมดของทŠานที่ลงในหลักทรัพยŤนั้น ซึ่งอาจรวมถึงกรณี

หุšน ของบริษัทที่ธุรกิจยังอยูŠในระยะเริ่มแรก (Early-Stage) หรือกรณบีริษัทที่ไมŠมขีšอมูลที่

สามารถติดตาม สืบคšนไดšซึ่งทำใหšมคีวามเสี่ยงสูงที่ธุรกิจจะลšมเหลว 

the risk that you may lose your entire investment on such Securities, which may 

include shares of early-stage companies or companies without a proven track record 

and consequently have a high risk of business failure; 

(ข) ความเสี่ยงในดšานสภาพคลŠองของการลงทุน โดยอาจเปŨนการยากหากทŠานประสงคŤที่จะถอนการ 

ลงทุนเนื่องจากการลงทุนดังกลŠาว อาจอยูŠใตšขšอจำกัดเรื่องการขายหลักทรัพยŤตŠอ ภายใตš

กฎหมายที ่เก่ียวขšอง หรืออาจไมŠมีตลาดรองสำหรับการขายหลักทรัพยŤตŠอดังกลŠาว และ 

the risk in investments liquidity: It may be difficult for you to disinvest as such 

investments may be subject to resale restrictions under Applicable Laws, or there 

may not be a secondary market for resale such securities; and 

(ค) ในสŠวนของการลงทุนในตราสารทุน ทŠานอาจมีความเสี่ยงท่ีจะไมŠไดšรับเงินปŦนผล ความเสี่ยงที่

สัดสŠวน ผูšถือหุšนของทŠานอาจลดลงอยŠางมีนัยสำคญัหากมีการออกหุšนใหมŠ และความเสี่ยงทีท่Šาน
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ยังคงตšอง รับผิดชอบชำระเงินที่ทŠานยังคšางชำระกับผูšออกและเสนอขายหลักทรัพยŤ (ในกรณีของ

หุšนที่ยังไมŠไดš ชำระคŠาหุšนหรือหุšนที่ชำระคŠาหุšนแลšวบางสŠวน)  

with respect to equities investments, you may have the risk that you do not receive a 

dividend, that your shareholdings could be significantly diluted if new shares are 

issued, and that you will still be liable to pay any unpaid partly paid shares, with the 

outstanding amount owed to the Issuer. 

 หากทŠานไมŠมีความเขšาใจอยŠางถŠองแทš เกี่ยวกับความเสี่ยงที่เก่ียวขšองกับการลงทุนในหลักทรัพยŤที่เสนอ

ขายบน แพลตฟอรŤมนี้หรือขšอความใดๆ ขšางตšน ทŠานควรขอคำแนะนำจากผูšเชี่ยวชาญอิสระ 

You should seek independent professional advice if you do not fully understand the risks 

associated with the investment in Securities offered on this Platform or any of the 

statements mentioned above. 

8. ขšอกำหนดท่ัวไป 

GENERAL PROVISION 

 เพ่ือหลีกเลี่ยงขšอสงสัย เงื่อนไขและขšอกำหนดขšอ 11 ขšอ 15  ขšอ 16 และขšอ 17 ของขšอตกลงการใชš

บริการ มีผลบังคับใชšกับขšอตกลงผูšลงทุนฉบับนี้ดšวย 

For the avoidance of doubt, Clause 11, Clauses 15, Clause 16 and Clause 17 of the Terms of 

Services shall also apply to this Investor Agreement. 

 


